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DIESES PRODUKT ENTHÄLT NATURKAUTSCHUKLATEX, DAS ALLERGISCHE REAKTIONEN AUSLÖSEN KANN

ACHTUNG!

DIOPTRIENEINSTELLRING

EINSTELLBARES OBJEKTIV

STATIVGEWINDE

TYPE­C­ANSCHLUSS

AKKU­
FACH

MIKROFON

Die Angaben in dieser Anleitung dienen ausschließlich Informationszwecken und können ohne Vorankündigung geändert werden.
Diese Anleitung stellt keine Verpflichtung seitens ATN Europe LTD dar. ATN Europe LTD übernimmt keine Verantwortung oder

Haftung für Fehler oder Ungenauigkeiten in diesem Dokument.
©2025 ATN Europe LTD. Alle Rechte vorbehalten.
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ANWENDUNG
Die Wärmebild­Monokularkamera liefert scharfe Wärmebilder mit hoher Bildfrequenz und
ermöglicht eine flüssige, präzise Beobachtung bewegter Ziele sowie aus fahrenden
Fahrzeugen. Sie wurde entwickelt, um das Situationsbewusstsein bei Tag und Nacht zu
erhöhen, und erkennt Personen, Tiere und Gegenstände bei völliger Dunkelheit, Dunst oder
starkem Gegenlicht. Damit bietet sie Einsatzkräften, Jägern und Outdoor­Anwendern
zuverlässige Wärmebildtechnik unter anspruchsvollen Bedingungen.
Mit dem Laser­Entfernungsmesser kann die Kamera die Entfernung zum Ziel präzise
bestimmen. Sie eignet sich für zahlreiche Anwendungen im Freien, darunter Jagd, Rettung,
Tierbeobachtung und weitere Einsatzbereiche.
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VORBEREITUNG DES GERÄTS
AUSPACKEN
Vor der Verwendung des Geräts sind folgende Schritte durchzuführen:
1. Öffnen Sie die Verpackung, entnehmen Sie den BlazeHunter und prüfen Sie den
Lieferumfang.
• Wärmebildmonokular
• Akkus ­ 2 Stück
• Ladegerät
• Tragetasche
• Type­C­Kabel
• Bedienungsanleitung
• Objektivtuch
• Garantiekarte
2. Stellen Sie sicher, dass keine Teile fehlen.
3. Prüfen Sie das Gerät auf Schäden an optischen Flächen, Gehäuse, Augenmuschel,
Bedientasten usw.
4. Vergewissern Sie sich, dass alle optischen Flächen sauber und einsatzbereit sind.
HINWEIS
Bei fehlendem oder beschädigtem Zubehör wenden Sie sich unter +359 32570140 an
den ATN­Kundendienst.

LADEN DES GERÄTS
Nach dem Einschalten zeigt die Statusleiste den Akkustand an. Laden Sie die Kamera bei
niedrigem Akkustand rechtzeitig auf, um den normalen Betrieb sicherzustellen.
• Halten Sie die Akkutemperatur während des Ladens zwischen 0 °C und +60 °C (+32 °F bis
+140 °F). Andernfalls wird die Ladefunktion automatisch deaktiviert.
• Verwenden Sie zum Laden das mitgelieferte Type­C­Datenkabel.
SCHRITT 1. Öffnen Sie die Abdeckung des Type­C­Anschlusses.
SCHRITT 2. Verbinden Sie das Type­C­Kabel mit dem Type­C­Anschluss der Kamera.
Status der Ladeanzeige:
• Rot: Ladevorgang läuft.
• Grün: vollständig geladen.
• Aus: kein Ladekabel angeschlossen.
EIN/AUS

Halten Sie die Ein/Aus­Taste gedrückt, um die Kamera ein­ oder auszuschalten. Drücken Sie
die Taste kurz, um den Standby­Modus zu aktivieren oder die Kamera wieder zu aktivieren.
HINWEIS
Entfernen Sie nach dem
Einschalten die Schutzkappe vom
Objektiv.

Wenn die Kamera ausgeschaltet ist,
halten Sie die Ein/Aus­Taste
gedrückt, um sie einzuschalten.
Wenn die Kamera eingeschaltet ist,
halten Sie die Ein/Aus­Taste
gedrückt, um sie auszuschalten.
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Ist die Kamera eingeschaltet, drücken Sie die Ein/Aus­Taste, um sie in den Standby­Modus
zu versetzen. Drücken Sie die Taste im Standby­Modus erneut, um die Kamera zu aktivieren.

FIRMWARE­AKTUALISIERUNG
VOR DER VERWENDUNG DES GERÄTS
Stellen Sie für optimale Leistung sicher, dass die Firmware aktuell ist. Verfügbare Updates
finden Sie unter https://www.atneu.com/firmware.
1. Update vorbereiten
• Der Akkustand des Geräts muss mindestens 50 % betragen. Unterhalb dieses Werts startet
das Update nicht.
HINWEIS
Schalten Sie das Gerät vor Beginn des Updates aus.
2. Update­Datei übertragen
• Verbinden Sie das Gerät über ein USB­Kabel mit einem PC oder Notebook.
• Schalten Sie das Gerät ein.
• Öffnen Sie: Menü → Einstellungen → USB­Datenübertragung.
• Wählen Sie den Modus „Speicher“, um auf den internen Speicher zuzugreifen.
• Kopieren Sie die Update­Datei (.bin) auf das USB­Laufwerk (E:).
• Kehren Sie nach Abschluss der Übertragung zu Menü → Einstellungen → USB­
Datenübertragung zurück.
• Wählen Sie „Aus“ oder entfernen Sie das USB­Kabel sicher.
3. Update installieren
• Starten Sie das Gerät neu.
• Nach dem Einschalten erscheint auf dem Hauptbildschirm die Meldung „Update bestätigen“.
• Drücken Sie „Ja“, um das Update zu starten.
WICHTIG
Wenn „Speicher“ ausgewählt und das USB­Kabel noch angeschlossen ist, erscheint
die Update­Meldung nicht. Trennen Sie das Kabel vor dem Neustart.
HINWEIS
Nach dem Update kann kurz die Meldung „Backup“ erscheinen. Dies ist normal und
erfordert keine Aktion.

BENUTZEROBERFLÄCHE
GRUNDFUNKTIONEN
BEDIENUNG ÜBER TASTENFELD

1. EIN/AUS­TASTE
• Gedrückt halten, um die Kamera ein­ oder auszuschalten.
• Kurz drücken, um den Standby­Modus ein­ oder
auszuschalten.

2. AUF­TASTE
• Gedrückt halten, um Video aufzunehmen.
• Kurz drücken, um ein Bild aufzunehmen.
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Für Geräte mit Laser­Entfernungsmesser:
• Drücken, um die Laser­Entfernungsmessung zu aktivieren.
• Gedrückt halten, um Video aufzunehmen.
ACHTUNG
Laserstrahlung kann die Augen schädigen. Blicken Sie bei eingeschaltetem Laser
weder direkt in den Strahl noch mit optischen Instrumenten hinein.

HINWEIS
Stellen Sie vor dem Aktivieren der Funktion den Modus der Laser­
Entfernungsmessung ein. Einzelheiten siehe „Laser­Entfernungsmessung einstellen“.
Die Entfernungsmessung ist nur bei Entfernungen über 10 m verfügbar.

3. MENÜTASTE
• Gedrückt halten, um das Hauptmenü zu öffnen.
• Drücken, um die Farbpaletten auszuwählen.
4. AB­TASTE

• Gedrückt halten, um den Verschluss manuell zu korrigieren.
• Drücken, um den Digitalzoom zu verwenden.
5. AUF­TASTE + MENÜTASTE
Diese Funktion ist nur bei Modellen mit Laser­Entfernungsmesser verfügbar.
• Beide Tasten gleichzeitig drücken, um ein Bild aufzunehmen.

FUNKTIONEN
KAMERA KONFIGURIEREN

MENÜBESCHREIBUNG
Halten Sie bei eingeschalteter Kamera die MENÜTASTE gedrückt, um das Hauptmenü zu
öffnen. Die Tasten haben folgende Funktionen:
1. Drücken Sie die AUF­TASTE, um den Cursor nach oben zu bewegen.
HINWEIS
Bei Kameras mit Laser­Entfernungsmesser bewegt diese Taste den Cursor nach oben.
In diesem Abschnitt wird die AUF­TASTE als Beispiel verwendet.
2. Drücken Sie die AB­TASTE, um den Cursor nach unten zu bewegen.
3. Drücken Sie die MENÜTASTE zum Bestätigen.
4. Halten Sie die EIN/AUS­TASTE gedrückt, um das Menü zu verlassen.

ANZEIGE
STATUSLEISTE EINSTELLEN
1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­
oder AB­TASTE den Eintrag ANZEIGE.
2. Wählen Sie mit der AUF­ oder AB­
TASTE STATUSLEISTE und drücken Sie
die MENÜTASTE, um sie ein­ oder
auszuschalten.
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BILDSCHIRMHELLIGKEIT EINSTELLEN
Passt die allgemeine Bildschirmhelligkeit an.
Je höher die Stufe, desto heller ist der
Bildschirm.
1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­
oder AB­TASTE ANZEIGE.
2. Wählen Sie BILDSCHIRMHELLIGKEIT
und drücken Sie die MENÜTASTE, um die
Helligkeitsstufe einzustellen.

KONTRAST EINSTELLEN
Sie können den Kontrast einstellen. Je
höher die Stufe, desto stärker ist der
Unterschied zwischen hellen und dunklen
Bereichen.
1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­
oder AB­TASTE KONTRAST.
2. Drücken Sie die MENÜTASTE, um die
Kontraststufe auszuwählen.

BILDEINSTELLUNG
DIOPTRIENEINSTELLUNG
Drehen Sie den Dioptrieneinstellring entsprechend
Ihrer Sehstärke, um ein scharfes Bild zu erhalten.

HINWEIS
Stellen Sie bei der ersten Verwendung die Dioptrie
ein, bevor Sie die Funktionen konfigurieren.
1. Richten Sie das Objektiv auf das Ziel und bringen
Sie das Auge nahe an die Augenmuschel.

2. Drehen Sie den Ring im oder gegen den Uhrzeigersinn, bis das Bild Ihrer Sehstärke
entspricht.

FOKUS EINSTELLEN
Drehen Sie den Fokussierring, bis das Bild scharf
ist. Diese Funktion ist nur bei Modellen mit
einstellbarem Objektiv verfügbar.
1. Richten Sie das Wärmebildobjektiv auf das Ziel.
2. Drehen Sie den Fokussierring im oder gegen
den Uhrzeigersinn, bis das Bild scharf ist.

DIOPTRIEN­
EINSTELLRING

FOKUSSIER­
RING
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HINWEIS
Berühren Sie während der Einstellung nicht das Objektiv, um Verschmutzungen zu
vermeiden. Andernfalls kann die Bildqualität beeinträchtigt werden.

FARBPALETTEN EINSTELLEN
Wählen Sie eine Farbpalette, um das
Wärmebild farblich darzustellen und
Temperaturunterschiede sichtbar zu
machen.
Drücken Sie auf dem
Beobachtungsbildschirm die MENÜTASTE,
öffnen Sie das MENÜ und wählen Sie mit
der AUF­ und AB­TASTE ANZEIGE. Wählen
Sie im Menü ANZEIGE den Eintrag
PALETTEN und bestätigen Sie mit der
MENÜTASTE. Verfügbare Paletten:

White Hot: Objekte mit hoher Temperatur erscheinen weiß. Je höher die Temperatur, desto
heller die Farbe.

High Red: Objekte mit hoher Temperatur erscheinen rot und heben sich deutlich ab.
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Ironbow: Objekte mit hoher Temperatur erscheinen rot. Je höher die Temperatur, desto heller
die Farbe.

Black Hot: Objekte mit hoher Temperatur erscheinen schwarz. Je höher die Temperatur,
desto dunkler die Farbe.

Sepia: Objekte mit hoher Temperatur erscheinen braun. Je höher die Temperatur, desto heller
die Farbe.



13

Green Hot: Objekte mit hoher Temperatur erscheinen grün. Je höher die Temperatur, desto
heller die Farbe.

DIGITALZOOM EINSTELLEN
Mit dem Digitalzoom lässt sich das Bild vergrößern.
Drücken Sie auf dem Beobachtungsbildschirm die AB­TASTE, um den Digitalzoom zu
ändern.

SZENENMODUS EINSTELLEN
Stellen Sie den Szenenmodus entsprechend Ihrer Präferenz ein.
1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­ und AB­TASTE SZENENMODUS.
2. Wählen Sie den gewünschten Szenenmodus.

VIDEO UND FOTOAUFNAHME
VIDEOAUFNAHME

Halten Sie auf dem
Beobachtungsbildschirm die AUF­TASTE 3
Sekunden lang gedrückt, um die
Videoaufnahme zu starten. Das
Aufnahmesymbol blinkt und die
Aufnahmedauer wird angezeigt.

Halten Sie die AUF­TASTE erneut 3
Sekunden lang gedrückt, um die Aufnahme
zu beenden. Danach wird die Zeitanzeige
wieder normal dargestellt.
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FOTOAUFNAHME
• Geräte ohne LRF
Drücken Sie auf dem Hauptbildschirm kurz
die AUF­TASTE, um ein Bild aufzunehmen.
• Geräte mit LRF
Drücken Sie auf dem Hauptbildschirm die
AUF­ und MENÜTASTE kurz gleichzeitig,
um ein Bild aufzunehmen.
Ein Symbol bestätigt die erfolgreiche
Aufnahme.

DATEIEN EXPORTIEREN
Exportiert aufgenommene Videos und
Bilder.

1. Verbinden Sie die Kamera über ein Type­C­Datenkabel mit dem Computer.
Bei der ersten Verbindung wird der Treiber automatisch installiert.

HINWEIS
Schließen Sie die Kabel an, bevor Sie die
Kamera einschalten. Den Type­C­
Anschluss nicht im laufenden Betrieb
ein­ oder ausstecken. Wählen Sie nach
der Verbindung im USB­Modus
„Speicher“.
2. Doppelklicken Sie auf dem Desktop auf
„Dieser PC“ und öffnen Sie das
Kameralaufwerk als Wechseldatenträger.
3. Wählen Sie die Dateien aus und kopieren
Sie sie auf den Computer.

Zum Abspielen der exportierten Dateien ist eine geeignete Software erforderlich.
4. Trennen Sie das Type­C­Kabel vom Computer.
Bei Verbindung mit dem Computer können Bilder angezeigt werden, Video­ und
Fotoaufnahme sind jedoch nicht verfügbar.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG
1. Halten Sie die MENÜTASTE gedrückt,
um das Hauptmenü zu öffnen.
2. Wählen Sie mit der AUF­ oder AB­TASTE
EINSTELLUNGEN.
3. Drücken Sie die MENÜTASTE, um das
Menü EINSTELLUNGEN zu öffnen.
4. Wählen Sie „Automatische Abschaltung
nach Inaktivität“.
5. Drücken Sie die MENÜTASTE, um die
Abschaltzeit festzulegen. Erfolgt innerhalb
der eingestellten Zeit keine Bedienung,
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wird die Kamera automatisch ausgeschaltet.
6. Halten Sie die MENÜTASTE gedrückt, um die Einstellung zu speichern und das Menü zu
verlassen.
Nach dem Festlegen der automatischen Abschaltung wechselt die Kamera zunächst in den
Standby­Modus und schaltet sich anschließend aus.

EINSTELLUNGEN
HEISSPUNKT EINSTELLEN

Verfolgt in Echtzeit den Punkt mit der
höchsten Temperatur.
• Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­
und AB­TASTE „Heißpunkt“.
• Drücken Sie die MENÜTASTE, um die
Funktion ein­ oder auszuschalten.
Nach der Aktivierung markiert das
Heißpunktsymbol automatisch die Stelle mit
der höchsten Temperatur im Bild.

STADIAMETRISCHER ENTFERNUNGSMESSER
Der stadiametrische Entfernungsmesser bestimmt die Entfernung zu vier voreingestellten
Zieltypen.
Diese Funktion ist nur bei Modellen ohne Laser­Entfernungsmesser verfügbar. Bei Modellen
mit Laser­Entfernungsmesser siehe „Laser­Entfernungsmessung einstellen“.
HINWEIS
Halten Sie das Gerät während der Messung möglichst ruhig, um eine genaue Messung
zu gewährleisten.

1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­ oder AB­TASTE STADIAMETRISCHER
ENTFERNUNGSMESSER.
2. Drücken Sie die MENÜTASTE, um die entsprechende Oberfläche zu öffnen.
3. Bewegen Sie mit der AUF­ oder AB­TASTE die blauen Linien an die Ober­ und
Unterkante des Ziels, um die Entfernung zu bestimmen.

Beispiel:
• Bei einem Schakal beträgt die
Entfernung 20 m.
• Bei einem Kaninchen beträgt die
Entfernung 7 m.
• Bei einem Wildschwein beträgt die
Entfernung 22 m.
• Bei einem Hirsch beträgt die Entfernung
33 m.
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LASER­ENTFERNUNGSMESSUNG EINSTELLEN
Diese Funktion ist nur bei Modellen mit Laser­Entfernungsmesser verfügbar. Bei Modellen
ohne Laser­Entfernungsmesser siehe „Entfernungsmessmodus einstellen“.

ACHTUNG
Laserstrahlung kann die Augen schädigen. Blicken Sie bei eingeschaltetem Laser
weder direkt in den Strahl noch mit optischen Instrumenten hinein.

HINWEISE ZUR MESSUNG

1. MESSZIELE
Die Kamera eignet sich zur Entfernungsmessung bei stark reflektierenden Zielen, z. B.
Verkehrsschildern, mittel reflektierenden Zielen, z. B. Wänden, und schwach reflektierenden
Zielen, z. B. Bäumen, Golffahnen, Masten oder Tieren. Mit abnehmender Reflektivität
verringert sich auch die Messreichweite.

2. FAKTOREN, DIE DIE MESSREICHWEITE BEEINFLUSSEN
• Reflektivität des Ziels: Je höher die Reflektivität, desto besser die Messleistung. Die
Reichweite beträgt z. B. 1.500 m bei mittlerer, bis zu 1.800 m bei hoher und etwa 600 m bei
niedriger Reflektivität. Bei Flächen mit kaum diffuser Reflexion, z. B. Wasser, kann die
Messung fehlschlagen.
• Zielform: Bei sehr kleinen oder unregelmäßigen Zielen sinkt die Messreichweite.
• Messwinkel: Die Messung ist am genauesten, wenn die reflektierende Fläche senkrecht zur
Laseremission steht. Unter extremen Bedingungen kann die Messung ungenau sein.
• Messumgebung: Einflussfaktoren sind Sonnenlicht, Wasserdampf und Schwebeteilchen
wie Regen, Nebel, Schnee oder Dunst.

3. DIE REICHWEITE DER KAMERA GILT UNTER FOLGENDEN BEDINGUNGEN:
• Das Ziel weist eine mittlere Reflektivität auf, z. B. eine Wand.
• Die reflektierende Fläche steht senkrecht zur Laseremission.
• Das Wetter ist sonnig, jedoch ohne direkte Sonneneinstrahlung.
• Die reflektierende Fläche ist größer als 2 m × 2 m.

LASER­ENTFERNUNGSMESSUNG VERWENDEN
Nach Auswahl von LASER­ENTFERNUNGSMESSER kann das Gerät die Entfernung zu
Zielen messen.
HINWEIS
Halten Sie das Gerät während der Messung möglichst ruhig.
1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­ und AB­TASTE Laser­Entfernungsmesser.
2. Drücken Sie die MENÜTASTE, um den Messmodus auszuwählen.
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• Einmal: Nach Betätigen der Lasertaste misst die Kamera die Entfernung zum Ziel
einmal.
• Kontinuierlich: Nach Betätigen der Lasertaste misst die Kamera die Entfernung
zum Ziel 15 Sekunden lang fortlaufend.

WLAN­VERBINDUNG EINSTELLEN
Gehen Sie wie folgt vor, um Ihr ATN­Gerät mit einem Smartphone oder Tablet zu verbinden:
WLAN AM ATN­GERÄT AKTIVIEREN
• Halten Sie die Menütaste gedrückt.
• Navigieren Sie mit der Auf­ und Ab­Taste durch das Menü.
• Wählen und aktivieren Sie WLAN.
ATN­APP INSTALLIEREN
Laden Sie die App ATN Blaze aus dem App Store oder von Google Play herunter.
Öffnen Sie die App und gehen Sie wie folgt vor:
1. Tippen Sie auf Connect New Device.
2. Wählen Sie den Gerätetyp und tippen Sie auf Next.
HINWEIS
Wählen Sie anschließend als erste Option „Connect to BlazeHunter“.

3. Stellen Sie sicher, dass WLAN am Gerät aktiviert ist.
4. Tippen Sie auf Read SSID from QR Code und scannen Sie den QR­Code auf der
Rückseite der Objektivkappe.
5. Geben Sie bei Aufforderung das WLAN­Passwort 12345678 ein.
6. Tippen Sie auf Next.
Wenn die App „We found your BlazeHunter“ bestätigt, ist die Verbindung hergestellt. Sie
können das Gerät steuern, Live­Streaming nutzen und die Galerie auf dem Smartphone oder
Tablet öffnen.

WLAN­SPEZIFIKATIONEN
• Frequenzband: 2,4 GHz (2,4 GHz bis 2,4835 GHz).
• Maximale Sendeleistung: 20 dBm.

SPRACHE EINSTELLEN
Sie können die gewünschte Sprache
auswählen.

1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­
oder AB­TASTE EINSTELLUNGEN.
2. Wählen Sie SPRACHE und drücken Sie
die MENÜTASTE, um die Sprachauswahl
zu öffnen.
3. Wählen Sie mit der AB­TASTE die
gewünschte Sprache.
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4. Drücken Sie die MENÜTASTE, um zu speichern und das Menü zu verlassen.

DPC EINSTELLEN
Nach Aktivierung der DPC­Funktion
(Korrektur defekter/toter Pixel) können
fehlerhafte Pixel im Bild korrigiert werden.
1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­
und AB­TASTE ANZEIGE.
2. Drücken Sie die MENÜTASTE, um das
Menü ANZEIGE zu öffnen.
3. Wählen Sie „Korrektur toter Pixel“.
4. Drücken Sie die MENÜTASTE, um das
entsprechende Menü zu öffnen.

• Auto: Die Kamera korrigiert defekte Pixel automatisch.
1. Wählen Sie Auto.
2. Drücken Sie die MENÜTASTE, um die automatische Korrektur zu starten.
3. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen und schließen Sie die Objektivkappe.
4. Drücken Sie die MENÜTASTE, um zu speichern.
• Manuell: Korrigieren Sie defekte Pixel manuell.
1. Drücken Sie die MENÜTASTE, um X­ und Y­Achse auszuwählen.
2. Halten Sie die AUF­ oder AB­TASTE gedrückt, um die Pixel zu kalibrieren.
3. Halten Sie die MENÜTASTE gedrückt, um zu speichern.
HINWEIS
Die Cursor­Mitte entspricht der Position des defekten Pixels.
• Wiederherstellen: Die DPC­Konfiguration wird auf den Ausgangszustand
zurückgesetzt.

FUNKTIONEN
1. Wählen Sie im Hauptmenü mit der AUF­ und AB­TASTE Einstellungen.
2. Drücken Sie die MENÜTASTE, um den gewünschten Einstellbildschirm zu öffnen.
3. Wählen Sie mit der AUF­ und AB­TASTE die zu konfigurierende Funktion.

HAUPTMENÜ
Parameter                                     Beschreibung

LRF­Modus Ermöglicht die Auswahl des Modus zur Entfernungsmessung
eines Ziels.
HINWEIS
Dieser Parameter ist nur bei Geräten mit Laser­
Entfernungsmesser (LRF) verfügbar.
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HAUPTMENÜ
Stadiametrischer EM Ermöglicht die Entfernungsmessung anhand der Zielhöhe mit

einem von vier voreingestellten Zieltypen.
HINWEIS
Diese Funktion ist nur bei Modellen ohne LRF verfügbar. Bei
LRF­Modellen siehe „Laser­Entfernungsmessung einstellen“.

Bildhelligkeit Ermöglicht die Änderung der Bildhelligkeit.

Kontrast Ermöglicht die Änderung des Bildkontrasts.

Schärfe Ermöglicht die Änderung der Bildschärfe.

WLAN Ermöglicht die Auswahl des Betriebsmodus des WLAN­Moduls
oder dessen Deaktivierung.

Einstellungen Öffnet das Menü Einstellungen.

Anzeige Öffnet das Menü Anzeige.

Heißpunkt Aktiviert die Funktion und markiert den heißesten Punkt der
beobachteten Szene.

NUC Stellt die Korrektur der Nichtgleichförmigkeit auf automatisch oder
manuell ein oder führt sie sofort aus.

Szenenmodus Ermöglicht die Auswahl des für die Umgebung geeigneten
Szenenmodus.

Geräte­ und WLAN­
Informationen

Zeigt Informationen zum Gerät und zum WLAN­Status an.

EINSTELLUNGEN
Parameter                                     Beschreibung

Standby nach
Inaktivität

Legt fest, nach welcher Inaktivitätszeit das Gerät in den Standby­
Modus wechselt.

Automatische
Abschaltung nach
Inaktivität

Legt fest, nach welcher Inaktivitätszeit sich das Gerät ausschaltet.

USB­
Datenübertragung

Erlaubt oder sperrt die Datenübertragung über den USB­Type­C­
Anschluss.

Einheiten des
Entfernungsmessers

Ermöglicht die Auswahl von Metern oder Yards als Messeinheit.

Datumsformat Ermöglicht die Auswahl des gewünschten Formats für Datum und
Uhrzeit.

Datum und Uhrzeit einstellen Ermöglicht das Einstellen von Datum und Uhrzeit des Geräts.

Passwort festlegen Ermöglicht das Festlegen eines WLAN­Passworts.

Sprache Ermöglicht die Änderung der Menüsprache.
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EINSTELLUNGEN
Auf
Werkseinstellungen
zurücksetzen

Setzt das Gerät auf die Werkseinstellungen zurück.
HINWEIS
Dieser Vorgang stellt die Standardkonfiguration wieder her.
Gehen Sie vorsichtig vor.

ANZEIGE
Parameter                                     Beschreibung

Paletten Ermöglicht die Änderung der Farbpaletten des Wärmebilds.

Bildschirmhelligkeit Ermöglicht die Änderung der Bildschirmhelligkeit.

Audioaufnahme Ermöglicht das Ein­ oder Ausschalten des Mikrofons.

Sensorwarnung Aktiviert die Warnung bei Überlastung des Sensors. Bei
Gefährdung erscheint eine Meldung und der Verschluss schließt
automatisch.

Logo Ermöglicht das Ein­ oder Ausschalten des ATN­Logos beim Start.

Statusleiste Ermöglicht das Ein­ oder Ausschalten der Statusleiste.

DPC (Korrektur toter
Pixel)

Öffnet das Menü zur Korrektur toter Pixel.

WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN
• Verhindern Sie das Eindringen von Flüssigkeit, um Schäden an internen Bauteilen zu
vermeiden.
• Führen Sie keine Fremdkörper in die Kamera ein. Dies kann einen Kurzschluss,
Geräteschäden oder Verletzungen verursachen.
• Setzen Sie das Gerät keiner starken elektromagnetischen Strahlung und keiner staubigen
Umgebung aus.
• Richten Sie das Objektiv nicht auf die Sonne oder andere starke Lichtquellen.
• Unsachgemäße Verwendung oder Austausch des Akkus kann zu einer Explosion führen.
• Laden Sie mit dem mitgelieferten Ladegerät keine anderen Akkutypen. Im Umkreis von 2
m dürfen sich während des Ladens keine brennbaren Materialien befinden.
• Vergewissern Sie sich, dass der Stecker ordnungsgemäß mit der Steckdose verbunden
ist.
• Schließen Sie nicht mehrere Geräte an ein Netzteil an, um Überhitzung oder Brand durch
Überlastung zu vermeiden.
• Bei Rauch, ungewöhnlichem Geruch oder Geräuschen schalten Sie das Gerät sofort aus,
ziehen Sie das Netzkabel und wenden Sie sich an den Kundendienst.
• Zerlegen Sie die Kamera nicht. Interne Komponenten dürfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal repariert werden. Unbefugtes Zerlegen kann Wassereintritt oder eine
schlechtere Bildqualität verursachen.
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• Betriebstemperatur: ­30 °C bis +55 °C (­22 °F bis +131 °F); relative Luftfeuchtigkeit
höchstens 95 %.
• Verhindern Sie das Eindringen von Flüssigkeit. Falls Flüssigkeit in die Kamera gelangt,
stellen Sie die Verwendung sofort ein, schalten Sie das Gerät aus, trennen Sie alle Kabel
und wenden Sie sich an den örtlichen Kundendienst.
• Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör. Die Kamera darf nur von
qualifiziertem Fachpersonal gewartet werden.
• Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus, um Stromschlag zu vermeiden.
• Reinigen Sie das Kameragehäuse mit einem weichen, trockenen Tuch. Entfernen Sie
hartnäckigen Schmutz mit einem sauberen, weichen Tuch und etwas neutralem
Reinigungsmittel.
• Wischen Sie anschließend sämtliche Flüssigkeitsreste mit einem trockenen Tuch ab.
Verwenden Sie niemals flüchtige Lösungsmittel wie Alkohol, Benzin oder Verdünner sowie
keine aggressiven oder scheuernden Reiniger.
• Andernfalls kann die Oberflächenbeschichtung beschädigt und die Leistung beeinträchtigt
werden.

ACHTUNG
Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann das Gerät beschädigen!
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EU­KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Produkt und gegebenenfalls das mitgelieferte Zubehör tragen die CE­
Kennzeichnung und entsprechen den einschlägigen harmonisierten
Rechtsvorschriften der Europäischen Union. Das Gerät entspricht der Richtlinie
2014/53/EU über Funkanlagen (RED), der Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung
gefährlicher Stoffe (RoHS), der Verordnung (EU) 2023/1542 über Batterien und
Altbatterien sowie der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro­ und Elektronik­Altgeräte
(WEEE). Die vollständige EU­Konformitätserklärung ist über den untenstehenden
QR­Code oder auf Anfrage beim Hersteller erhältlich.

Gemäß Richtlinie 2012/19/EU darf dieses Produkt nicht als unsortierter
Siedlungsabfall entsorgt werden. Geben Sie es beim Kauf eines gleichwertigen
Neugeräts an den Lieferanten zurück oder bringen Sie es gemäß den örtlichen
Vorschriften zu einer ausgewiesenen Sammelstelle.

Dieses Produkt enthält wiederaufladbare Lithium­Ionen­Akkus. Gemäß Verordnung
(EU) 2023/1542 müssen Akkus getrennt gesammelt und recycelt werden und dürfen
nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Der herausnehmbare
18650­Akku kann vom Endnutzer gemäß dieser Anleitung ersetzt werden.
Unsachgemäße Handhabung von Lithium­Ionen­Akkus kann Brand, Explosion oder
Verletzungen verursachen.

AKKU
• Unsachgemäße Verwendung oder Austausch des Akkus kann zu einer Explosion führen.
Verwenden Sie ausschließlich denselben Akkutyp.
• Der herausnehmbare Akku besteht aus 2 Zellen des Typs 18650. Die Nennspannung
beträgt 3,6 V DC.
• Verwenden Sie nur Akkus eines qualifizierten Herstellers.
• Legen Sie das Gerät NICHT in die Nähe von Wärme­ oder Feuerquellen und lassen Sie
es nicht auf erhitzten Flächen oder in direktem Sonnenlicht liegen.
• Bewahren Sie das Gerät AUSSERHALB der Reichweite von Kindern auf.
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Scannen Sie den QR­Code, um die EU­Konformitätserklärung für dieses
Produkt aufzurufen.

BlazeHunter
Standardserie

BlazeHunter
XD­Serie
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